Capítulo 11: Preparativos para el festival.

Los acontecimientos sucedidos han pasado a la historia. Tan solo quedan en mi memoria. Nadie lo supo, nadie se enteró. Asuka y Asuna parecen no saber nada. Supongo que hablar de ello sería muy traumático para ellas. Han pasado un par de semanas. Ya estamos en Julio. Se acerca el festival del Tanabata y los alumnos que se han quedado en el recinto están emocionados por la fiesta. Yuuna parece un poco mas contenta últimamente. Ya se acerca a pasar el rato con nosotros y parece que todo vuelve a la normalidad. Excepto por Shiki. Hace poco que hizo un año desde que Kana se trasladó y Shiki está muy deprimido. Yuuna permanece en su habitación. El sol se está poniendo. Yuuna está apoyada en la ventana. El viento mueve su cabello, y ella tiene una sonrisa en la boca.
Yuuna: (Sí… no pasa nada por ser distintos…)
Hayase: ¿En que piensas?
Yuuna: He pensado en que he perdido mucho tiempo con Takata por culpa de esto.

Hayase: La verdad es qué sí. Hay que aprovechar el tiempo al máximo.

Yuuna: Le tengo que pedir perdón… y algo mas…
Hayase: Te veo muy decidida.
Yuuna: No tengo nada que perder, y si mucho que ganar.

Hayase: Eso es cierto. Te deseo suerte.

Yuuna sonríe y sale de la habitación.
Yo estoy hablando con Shiki sentado en las escaleras a la entrada del Instituto, cuando las gemelas se acercan a nosotros.

Asuka: Esto… Asu tiene algo que decirte.

Asuna: Neesan, me dijiste que me ayudarías.

Asuka: Y eso estoy haciendo, te estoy acompañando.

Asuna: Es que me da un poco de vergüenza…

Takata: Habla sin miedo…
Asuna: Esto… ¿Podrías…ayudarnos a preparar el festival?

Takata: No veo por que no.

Asuna: ¡Bien!

Takata: Shiki, ayuda tú también, te vendrá bien para despejar la cabeza.

Shiki: Debes tener razón.

Yuuna ve a Takata riéndose con las gemelas. Ella se detiene para observar. Al cabo de un momento comienza a caminar de nuevo.

Asuna: Muchas gracias por tu ayuda, Takata.

Takata: no hay de qué.

Asuka: ¡Hola Yuuna!

Yuuna: ¿Qué hacéis?

Asuna: Pedíamos ayuda a Takata para el festival.

Asuka: Pero ya nos vamos.

Asuna: ¡Adiós!

Yuuna: Takata, ¿que hacías hablando con ellas?

Takata: ¿No puedo hablar con ellas?
Yuuna: No me gusta…

Takata: ¿Cómo?

Yuuna: No me gusta que hables con esas chicas…

Shiki: ¿Por que no?

Takata: ¿Sigues afectada por lo que te pasó en el bosque?

Yuuna: …supongo que si…

Takata: Ellas no fueron, son muy simpáticas, aunque Asuka es más rara que un perro verde.
Shiki: Es verdad, deberías dejar de preocuparte.

Yuuna: Está bien…

Yuuna sale corriendo.

Shiki: ¿Dónde va?

Yuuna: (Q-que es este sentimiento… No quiero verles juntos… no quiero que me quiten a Takata…)

Shiki: Yuuna está celosa.
Yuuna: ¿Me has seguido?

Shiki: Si no, no estaría aquí.

Yuuna: …
Shiki: No te preocupes, pero no debes dejar que se te adelante nadie.

Yuuna: …por eso me preocupo…

Shiki: Takata te quiere mucho. Deberías decirle algo.

Yuuna: …es posible…

Shiki: ¿Por qué no aprovechas el Tanabata para declararte?

Yuuna: ¿El Tanabata?

Shiki: Sí, es dentro de unos días.

Yuuna: Nunca he ido a un festival…

Shiki: Este es muy popular. Lo que lo caracteriza es que en una tarjeta, escribes un deseo, y si lo cuelgas de un bambú, el deseo se cumplirá.

Yuuna: ¿Y puedo pedir lo que quiera?

Shiki: Lo que quieras.

Yuuna: ¿Y se cumple?
Shiki: Claro.

Los ojos de Yuuna comienzan a brillar.

Yuuna: ¡Gracias, Shiki!
Shiki: ¿?

Yuuna se va corriendo feliz.
Alguien llama a la puerta de mi habitación. Me levanto y abro la puerta.

Yuuna: Hola.

Takata: Ah, Yuuna, pasa, pasa.

Yuuna mira a todos lados.

Takata: Nunca antes habías estado en mi habitación, ¿verdad?

Yuuna: Tu habitación es más pequeña que la mía.

Takata: Si, bastante mas pequeña.

Yuuna: Y está hecha un desastre. Déjame ayudarte.
Yuuna comienza a recoger todo lo que hay por el suelo.

Takata: Esto... no te preocupes, ya lo recogeré yo. No creo que hayas venido para esto.

Yuuna Se levanta con un montón de ropa en el brazo.

Yuuna: Verás…

Takata: Dime…

Yuuna: Tengo que… disculparme…
Takata: ¿Por qué?
Yuuna: Por mi comportamiento durante estos días.

Takata: No pasa nada. En tu situación es comprensible.
Yuuna: Pero aún así debo pedir perdón. Lo habrás pasado mal por mi culpa.

Takata: Peor lo habrás pasado tú. Me sentía muy impotente por no poder ayudarte.

Yuuna: Tan solo respóndeme. ¿Por qué te aprovechaste de mi ingenuidad?
Takata: Verás… no es que me quisiese aprovechar… Yo no quería, pero te veía tan feliz que hacía un esfuerzo.

Yuuna: Pero me da mucha vergüenza.
Takata: Te prometo que no miré nada.

Yuuna: Por eso siempre parecías distraído…Gracias Takata. Yo echándote la culpa, y resulta que todo lo hacías por mi.

Takata: No pasa nada.
Yuuna: Me siento culpable.

Takata: He dicho que no pasa nada.

Yuuna: Quiero recuperar el tiempo perdido. ¿Puedo quedarme a dormir?

Takata: ¿Aquí?

Yuuna: Claro.

Takata: P-Pero…

Yuuna: ¿No quieres?
Takata: Pero tu sabes lo que un hombre y una mujer pueden hacer…

Yuuna: Eres un pervertido.

Takata: ¿Eh?

Yuuna: ¿Me dejarás pasar la noche aquí?

Takata: Pero…
Yuuna: Sin hacer cosas raras.

Takata: E-Está bien…

Yuuna: ^^

Mientras tanto, en una habitación muy oscura y siniestra.

Asuka: ¿Por qué te rindes?

Asuna: Es lo mejor.

Asuka: ¡Si le quieres lucha por el!

Asuna: Eso no está bien.

Asuka: ¿Por qué no?

Asuna: Porque si hiciese eso no tendría en cuenta sus sentimientos.

Asuka: Que complicada eres.
Asuna: Píensalo, ahora ellos son felices. Yo le quiero, y quiero que sea feliz.
Asuka: Ya, pero…

Asuna: Cuando todo esto acabe, ya se arreglará.

Asuka: Si se dan un beso, no tendrás otra oportunidad. Morirán los dos.

Asuna: … Ya es suficiente.

Asuka: Como quieras, pero creo que esa actitud es de cobardes.

Asuna: …

Asuka: Asuna. Para mi eres la persona más  importante del mundo. Por ti haría lo que sea. Quiero que seas feliz.
Asuna: Creo entonces que no te costará ponerte en mi situación.

Asuka: Pero yo lucharía.

Asuna: Esa es tu decisión, no la mía.

Asuka Agarra a Asuna por la espalda y la abraza.

Asuna: …Neesan…
Yuuna: ¿Sabías que dentro de poco es mi cumpleaños?

Takata: ¿Cuándo?

Dentro de una semana.

Takata: Eso es poco después del Tanabata.

Yuuna: Sí ^^.

Takata: Espero acordarme.

Yuuna: Más te vale. Es algo muy importante para mí.

Takata: Está bien.

Yuuna pone su mano en la tripa.

Takata: ¿te pasa algo?

Yuuna: Me duele…

Takata: ¿Vamos a ver a la doctora?

Yuuna: Tranquilo, ya se me ha pasado ^^.

Takata: Me alegro.

Yuuna: Una pregunta…

Takata: Dime.
Yuuna: Ya te la hice otra vez…

Takata: ¿Cuál es?

Yuuna: ¿De que forma me quieres?

Takata: Ya te lo dije, eres como una hermana para mí.

Yuuna: …am…

Takata: ¿Qué te pasa?
Yuuna está llorando.

Yuuna: ¿Sigues sin entender que esa respuesta me duele?

Takata: ¿Qué?

Yuuna: ¿Por qué me quieres como una hermana?

Takata: Pues… porque... te quiero mucho… y quiero protegerte y enseñarte… soy como un profesor para ti…

Yuuna: ¡IDIOTA!

Takata: ¿Qué?

Yuuna: ¡NO SOY TU HERMANA! ¿No lo comprendes? ¡No somos hermanos! Ni yo soy tu hermana ni tú eres mi hermano. Yo no quiero que seas mi hermano, ¿lo entiendes? Yo no te quiero como un hermano, ¡yo te amo!

Yuuna abre la puerta y sale corriendo de la habitación llorando bajo mi atónita mirada.
Yuuna recorre todo el recinto de punta a punta bajo la luz de la luna dejando un rastro de lágrimas. Yuuna entra en el dormitorio femenino y recorre el pasillo hasta llegar a su habitación. Al entrar ve que Hayase no está en la habitación.
Yuuna: ¿H-Hayase?

Yuuna se deja caer de rodillas y tumba su torso encima de la cama mientras llora intensamente.

Yuuna: Takata…

En la enfermería se entabla una conversación entre tres individuos conocidos.

Shinai: Esto se va de nuestras manos. Tenemos que proceder lo antes posible.

Motsumi: Ha habido otro asesinato. Por lo visto alguien quiere entorpecer nuestros planes.

Shinai: El cadáver estaba completamente reventado. Eso no lo hace un humano normal.

Seki: No le des mas vueltas. Hay un intruso tratando de retrasar nuestros planes, pero no lo conseguirá. Hay suficientes especimenes para completar el proceso.

Shinai: Me da pena. No me gustaría que Yuuna fuese uno de ellos.
Seki: Sabes que no debes encariñarte con nadie.

Shinai: Soy su medico de cabecera desde que la trasladaron a este centro.

Motsumi: Lo siento por ti, pero han matado a muchos especimenes. Tendremos que utilizarla.

Shinai: …comprendo…

Seki: El último traslado se realizará dentro de poco. Entonces tendremos la lista completa.
Shinai: Quiero acabar con todo esto ya.

Motsumi: yo solo espero que todo salga bien. Si interviniese la policía o el proceso saliese mal, habremos perdido la única posibilidad de salvar al mundo de ese terrible virus.
Seki: No me importa si sale bien o no, pero es mi trabajo y quiero acabarlo ya. Id preparando todo. Se tiene que realizar en menos de 12 horas.

Motsumi: Todos los alumnos están controlados.

Shinai: Los fármacos están prácticamente en su totalidad.

Motsumi: En menos de un mes, estará todo listo.

Seki: Perfecto, el director estará orgulloso de oír esto, ja ja ja ja…

